AGREEMENT ZMLUVA

ON THE SUBSCRIPTION OF PARKING SPACE O PREDPLATENI PARKOVACIEHO MIESTA
NO. CP 2012/018 €. cp2012/018
I. PARTIES I. ZMLUVNE STRANY
The following parties: Nasledujuce strany:
Carlton Property, s.r.o., Hviezdoslavovo ndm. 3, 811 02 Bratislava Carlton Property, s.r.o., Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 Bratislava
Company Registration No. 36 860 492 1CO: 36 860 492
Tax Registration No. 2022697622 DIC: 2022697622
VAT Registration No. SK7020000251 IC DPH: SK7020000251
Registered: in the Business register of the District Court Bratislava | in Section Zapisany: v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I., Oddiel Sro, vloZzka
Sro, under Excerpt Number 54960/8 ¢islo 54960/B
Represented by: Jan Bukovsky, authorized person zastupeny: Ing. Janom Bukovskym, splnomocnenou osobou
Alexandrou Buntovou, authorized person Alexandrou Buntovou, splnomocnenou osobou
(“Owner”) (“Maijitel”)
and a
Vysoka skola vytvarnych umeni, Hviezdoslavovo nam. 18, 814 37 Bratislava Vysoka skola vytvarnych umeni, Hviezdoslavovo ndm. 18, 814 37 Bratislava
Company Registration No. 00157805 1C0: 00157805
Tax Registration No. 2020798692 DIC: 2020798692
VAT Registration No. SK2020798692 IC DPH: SK2020798692
Represented by: Prof. Stanislav Stankoci, acad. mal zastupeny: Prof. Stanislav Stankoci, akad. mal
(“Subscriber”) (“Predplatitel”)

hereby conclude, in accordance with Section 269 (2) of the Act No. 513/1991 sa tymto dohodli, v stlade s § 269 (2) Zakona 513/1991 Z.z., Obchodny zakonnik,
Coll., Commercial Code, as amended, this Agreement on Subscription of Parking v platnom zneni, na tejto Zmluve o predplateni parkovacieho miesta (,Zmluva“).
Space (“Agreement”). “Standard Terms and Conditions” attached hereto are Nedielnou sucastou Zmluvy su ,Standardné obchodné podmienky”, prilozené
indispensable part of this Agreement. Different provisions of this Agreement ktejto Zmluve. Rozdielne ustanovenia vtejto Zmluve maju prednost pred
shall prevail over the provisions of the Standard Terms and Conditions. The ustanoveniami Standardnych obchodnych podmienok. Vyrazy nedefinované v
terms not defined herein but defined in the Standard Terms and Conditions Zmluve, ale definované v Standardnych obchodnych podmienkach maji vyznam,

shall have the meaning ascribed to them therein. ktory im davaju tieto Standardné obchodné podmienky.
1l. SUBJECT OF THE AGREEMENT Il. PREDMET ZMLUVY

The Owner hereby provides to the Subscriber for use: Majitel tymto poskytuje Predplatitelovi k uZivaniu:

1 Non-reserved parking space on any level of the Carlton Garage. 1 Nevyhradené parkovacie miesto na akomkolvek podlazi Garaze Carlton.

11l. FEE 11l. POPLATOK
The fee for the use of the parking space/spaces shall be: Poplatok za uZivanie parkovacieho miesta/parkovacich miest je nasledovny:
277,08 EUR excl.VAT per one (1) parking space per one (1) month 277,08 EUR bez DPH za jedno (1) parkovacie miesto za jeden (1) mesiac
Total per 12 months: 3.325,- EUR excl.VAT (“Fee”). Celkovo za 12 mesiacov: 3.325,- EUR bez DPH (,Poplatok®).
IV. TERM IV. DOBA

This Agreement shall be concluded for: Tato Zmluva sa uzatvara na:

Definite period of twelve (12) months (“Term”). Ur¢ity ¢as, dvandst (12) mesiacov (,Doba trvania“).

Commencement date: May 01, 2012 Zaciatok: 01. maj 2012
Signed in Bratislava on the .. Day of Podpisané v Bratislave, dha......................

On behalf of / V mene: Owner /Majitel

Name / Meno: Alexandra Buntova

Jan Bukovsky

On behalf of / V mene: Subscriber/Predplatitel
Name / Meno: Prof. Stanislav Stankoci, akad. mal



STANDARD TERMS AND CONDITIONS
OF CARLTON PROPERTY, S.R.0. COMPANY
FOR USE OF PARKING SPACES IN CARLTON GARAGE
(“Standard Terms and Conditions”)
V01/2012

I. SUBJECT OF THE AGREEMENT

The purpose of the Agreement is the pre-payment of lease of the parking
spaces in the Owner’s underground parking garage in Bratislava,
Hviezdoslavovo nam. Reg. No. 6666 located on land parcels No.’s 21378/7,
21378/12, 21378/22, 21378/25 in the cadastral area Staré Mesto,
registered on title deed No. 3389 (the “Carlton Garage”).

1. PURPOSE OF THE AGREEMENT

Parking spaces may be used only for the purpose of parking (exclusively for
vehicles with valid operational permit and in good technical condition).

1.

11Il. PAYMENT CONDITIONS

The Subscriber agrees to pre-pay the Fee, including the appropriate
VAT (required under valid legal regulation), according to the
following terms and conditions:

whole payment shall be paid in two half-year installments by
transfer to the Owner’s Account No. _ at
UniCredit Bank Slovakia, a.s., on or before the due date shown on
the respective invoice, which will be prepared by the Owner and
delivered within ten (10) days from the signing of the Agreement.
The invoice shall be payable within fourteen (14) days as of its
receipt by Subscriber. In the event of late payment (including, but
not limited to, the non-payment of the Fee), the Owner may
withdraw from the Agreement, and, after the lapse of term actually
paid for, the Subscriber shall be obligated to return the Card (as
defined below) to the Owner.

Any claims in relation to the invoiced amounts must be made
personally to the Owner, or by registered mail, not later than five (5)
days after delivery of the respective invoice.

IV. TERM OF THE AGREEMENT

The Term shall be renewed by the same period of time as the original
Term unless not later than twenty-one (21) days prior to the
expiration of the Term (or any renewed term), any party notifies, in
writing, that it does not intend to extend the Term of the Agreement.

If the Term is extended, the Owner shall inform the Subscriber on the
new parking fees, not later than thirty (30) days prior to the
expiration of the original Term and the Subscriber shall pay such new
parking fee not later than the first day of the extended term. In the
event that the Owner fails to inform the Subscriber of such new
parking fee, the applicable parking fee shall be the Fee, increased by
European Union inflation during the Term with a minimum increase
of 3% in the event that such inflation is less than 3%.

V. PARKING CARD AND DEPOSIT

The Subscriber, having paid the advance payment for Fee, shall
receive one (1) parking card for each one (1) parking space (“Card”)
from the Owner. The Card is to open the parking gate when entering
and exiting the Carlton Garage. The Card relates at all times only to
one (1) vehicle. Whenever so requested by the Owner, and/or by its
operatives, the Subscriber must show his/her Card. The Subscriber
shall return the Card, free of any damage, to the Owner upon expiry
of the term of the Agreement, no later than three (3) working days
after the termination of the Term.

The Card is made of plastic and should not, therefore, be exposed to
sun, heat or electromagnetic impact. Any loss or damage of the Card
must be reported to the Owner without delay.

The Subscriber shall pay a deposit of 16,60 EUR (sixteen EUR and
sixty cents) upon receipt of each Card. This deposit shall be refunded
when the Card has been returned, upon termination of the
Agreement. However, in case of a lost, stolen, or damaged Card, the
deposit shall not be refunded to the Subscriber.

STANDARDNE OBCHODNE PODMIENKY
SPOLOCNOSTI CARLTON PROPERTY, S.R.O.
PRE UZIVANIE PARKOVACICH MIEST V GARAZI CARLTON
(,Standardné obchodné podmienky*“)
V01/2012

I. PREDMET ZMLUVY

Predmetom Zmluvy je predplatenie ndjmu parkovacieho miesta
v podzemnej garazi Majitela v Bratislave, Hviezdoslavovo nam. supisné
Cislo 6666 na parcelach ¢. 21378/7, 21378/12, 21378/22, 21378/25 v
katastrdlnom Uzemi Staré Mesto, zapisanej na LV ¢. 3389 (dalej len
,Garaz Carlton”).

II. UCEL ZMLUVY

Parkovacie miesta je mozné pouizit iba za U¢elom parkovania (vyhradne
pre vozidla s platnym povolenim k prevadzke na Uzemi Slovenskej
republiky a v dobrom technickom stave).

1l. PLATOBNE PODMIENKY

1. Predplatitel suhlasi, Ze Poplatok zaplati vopred, vratane DPH
(podla platnych pravnych predpisov), v sulade s nasledovnymi
podmienkami:

- celd sumu zaplati v dvoch polroénych platbach prevodom na tcet
Majitela Cislo vedeny v UniCredit Bank
Slovakia, a.s. vden alebo pred diiom splatnosti danej fakttry
vyhotovenej Majitelom a dorucenej do desiatich (10) dni odo dna
podpisu Zmluvy. Faktura je splatnd do Strndstich (14) dni od jej
dorucenia Predplatitelovi. V pripade omeskania (okrem iného aj
nezaplatenie parkovného) moze Majitel od Zmluvy odstupit
a Predplatitel bude povinny vratit Kartu (ako je definovand
nizsie) po uplynuti skuto¢ne predplateného obdobia Majitelovi.

2. Akékolvek reklamacie ohladne fakturovanej sumy musia byt
podané Majitelovi osobne alebo doporucenym listom, najneskor
pat (5) dni od dorucenia prislusnej faktury.

IV. DOBA ZMLUVY

1. Doba trvania Zmluvy sa prediZi o rovnaki dobu ako je pdvodna
Doba trvania, ak niektora zo zmluvnych stran neoznami najneskor
dvadsatjeden (21) dni pred uplynutim Doby trvania (alebo
niektorého predizenia) svoj imysel ukon&it Zmluvu, a to pisomne.

2. V pripade prediZenia Doby trvania ozndmi Majitel nové ceny
poplatkov Predplatitelovi, ato najneskér tridsat (30) dni pred
vyprsanim povodnej Doby trvania a Predplatitel zaplati poplatok
v novej vyike najneskdr k prvému driu predizenej doby trvania.
Pokial Majitel neoznami v stanovenej lehote Predplatitelovi novu
vySku poplatku, aplikovana vyska poplatku sa bude rovnat vyske
Poplatku, zvySeného oinflaciu Eurdpskej unie pocas daného
obdobia, minimalne vsak 3% pokial je inflacia menej ako 3%.

V. PARKOVACIA KARTA A ZALOHA

1. Po zaplateni zalohy na Poplatok dostane Predplatitel od Majitela
jednu (1) parkovaciu kartu (,Karta“) pre kazdé jedno (1) parkovacie
miesto. Karta slUzZi na otvaranie brany pri vjazde a vyjazde z Garaze
Carlton. Karta sa vztahuje vidy iba na jedno (1) vozidlo. Na vyzvu
Majitela a/alebo jeho pracovnikov musi Predplatitel ukazat svoju
Kartu a neposkodenu ju odovzdat po uplynuti platnosti Zmluvy
Majitefovi, a to najneskoér tri (3) pracovné dni po skonceni Doby
trvania.

2. Karta je vyrobena z plastickej hmoty a preto nesmie byt vystavend
sinku, teplu alebo elektromagnetickému vplyvu. Akukolvek stratu
alebo poskodenie Karty treba bezodkladne nahlasit Majitelovi.

3. Predplatitel zaplati zdlohu vo vyske 16,60 EUR (slovom $estnast
EUR aj sestdesiat centov) pri prevzati Karty. Tato zaloha mu bude
vratena po vyprsani Zmluvy a odovzdani Karty. Zaloha v3ak nebude
Predplatitelovi vratand v pripade, Ze dojde k strate, kradeZi alebo
poskodeniu Karty.



Any Card which has been lost, damaged or used illegally may be
immediately blocked by the Owner.

Any Subscriber entering the Carlton Garage without his/her Card
must pay the currently applicable rates for public parking.

VI. RIGHTS AND DUTIES OF THE PARTIES

The Owner agrees to provide the parking facilities for the Subscriber
according to the conditions of the Agreement, and to keep and
maintain the Carlton Garage in the condition agreed under the
Agreement and required by the relevant authorities.

The Owner has the right to change the location of the reserved
parking space. The Subscriber shall be informed of this in writing at
least two (2) weeks in advance.

The Subscriber is not allowed to rent, lease, sell or lend the Card or
assign or transfer his/her rights hereunder to any other person or
third party. In the event of any breach of this obligation, the Owner
shall have the right to withdraw from the Agreement with immediate
effect, in which case any pre-paid Fee shall be forfeited as the
contractual penalty.

The Subscriber hereby acknowledges that he/she knows the “Carlton
Garage Operating Rules” attached hereto, understands it and shall
adhere to and comply with them, without exception.

The Subscriber is not allowed to park vehicles neither on indicated
reserved spaces of other subscribers nor on any other space in the
Carlton Garage, except for the place under this Agreement. In case of
breach of this obligation the Subscriber shall pay to the Owner a
contractual penalty in the amount of daily maximum parking fee and
the vehicle so illegally parked may be towed away or clamped by the
Owner at the exclusive expense of the Subscriber. The Subscriber is
always required, before taking the vehicle, to physically make sure
that onto the vehicle is not installed a clamper. The Owner is not
liable for any damages arising from a breach of the Subscriber
obligations listed in this Section 5.

VIl. TERMINATION

The Agreement is concluded for a definite period of time shall expire
at the end of the agreed period, i.e. the Term or renewed term (if
applicable).

Except where expressly provided herein, the Agreement may be
terminated at any time in the cases listed in Section 3. and 4 . of this
Article. VII.

The Owner may withdraw from the Agreement, if:

a) the Subscriber has breached any of its obligations under the
Agreement,

b) the Carlton Garage is closed or modified in such a manner that
the parking spaces can no longer be available in compliance with
the Agreement.

The Subscriber may withdraw from the Agreement, if:

a) the Owner has breached any of their obligations under the
Agreement,

b)  the pre-paid spaces become unfit for the agreed use.

In case of termination under Article VII, Section 3. item b) and Section
4. hereof, the Owner shall refund the pro-rata portion of the Fee
(corresponding to the number of whole months remaining to the end
of the regular Term including extended Term).

VIil. RESPONSIBILITY FOR DAMAGE

The contractual parties are responsible for damage which occurs as a
result of the breach of the obligations under the Agreement. The
Owner is not responsible to the Subscriber for damages which are
indirect, consequential, or related to lost profit.

V pripade straty, kradeZe alebo nedovoleného spdsobu poufZitia
Karty je Majitel opravneny okamzite predmetnu Kartu zablokovat.

Ak Predplatitel vstupi do Garaze Carlton bez svojej Karty, musi
zaplatit poplatok za parkovanie, ktory je v danom obdobi platny
pre parkovanie verejnosti.

V1. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

Majitel sa zavazuje poskytovat Predplatitelovi parkovanie podla
podmienok Zmluvy ako aj udrZiavat a zachovavat Garaz Carlton
vstave dohodnutom v Zmluve avyZadovanom prislusSnymi
organmi.

Majitel mé pravo zmenit umiestnenie vyhradeného parkovacieho
miesta. Predplatitel bude o tejto skutoCnosti pisomne
obozndmeny minimalne 2 tyZdne vopred.

Predplatitel neméze svoju Kartu prenajat, predat alebo pozicat inej
osobe alebo tretej strane alebo previest svoje prava podla Zmluvy
na tretiu osobu. V pripade porusenia tejto povinnosti bude mat
Majitel pravo odstipit od Zmluvy sokamiZitou platnostou
a zaplateny Poplatok vtakom pripade prepadne v prospech
Majitela ako zmluvna pokuta.

Predplatitel tymto potvrdzuje, Ze priloZeny ,Prevadzkovy poriadok
Garaze Carlton” je mu znamy, rozumie mu a zavazuje sa dodrziavat
ho a riadit sa nim bez vynimky.

Predplatitel nemda dovolené parkovat vozidla na oznadenych
rezervovanych miestach inych predplatitelov ani na akomkolvek
inom mieste v priestoroch GaraZze Carlton, svynimkou miesta
podla Zmluvy. V pripade porusenia tejto povinnosti Predplatitel
zaplati Majitelovi zmluvnd pokutu vo vyske poplatku denného
maxima za parkovanie avozidlo takto nedovolene zaparkované
moze byt odtiahnuté alebo znehybnené Majitelom na vyluéné
naklady Predplatitela. Predplatil je povinny vZdy pred nastupenim
do vozidla fyzicky sa presvedcit, ¢ na vozidle nie je nainStalované
zariadenie na znehybnenie vozidla. Majitel nezodpoveda za Ziadne
Skody vzniknuté porusenim povinnosti Predplatitela uvedené
v tomto ods. 5.

VII. UKONCENIE ZMLUVY

Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu a skonci sa uplynutim
dohodnutej doby, t.j. Doby trvania alebo predizenej doby trvania
(ak aplikovatelné).

Okrem pripadov vyslovne uvedenych vZmluve, moino Zmluvu
kedykolvek ukoncit v pripadoch uvedenych v ods. 3. a 4. tohto ¢l.
VII.

Majitel je opravneny odstdpit od Zmluvy v nasledovnych

pripadoch:

a) Predplatitel porusil ktorukolvek povinnost vyplyvajicu zo
Zmluvy,

b) Gardz Carlton je zatvorend alebo upravovand takym
spésobom, Ze parkovacie miesto v sulade so Zmluvou nie je k
dispozicii.

Predplatitel je opravneny odstupit od Zmluvy v nasledovnych
pripadoch:

a)  Majitel porusil ktorukolvek povinnost vyplyvajicu zo Zmluvy,

b) predplatené miesta sa stali nevyhovujicimi na dohodnuty
ucel.

V pripade ukoncenia Zmluvy podla ¢l. VII. ods.3. pism b) a ods. 4)

musi Majitel' vratit Predplatitefovi nevyuZiti ¢&ast Poplatku

(zodpovedajucu poctu celych mesiacov, ktoré zostavaju do konca

Doby trvania vratane predizenej doby trvania).

VIil. ZODPOVEDNOST ZA SKODU

Zmluvné strany zodpovedaju za Skody, ktoré vznikni v dosledku
porusenia zavazkov uvedenych v Zmluve. Majitel' nezodpoveda voci
Predplatitelovi za Skody nepriame, nasledné a za usly zisk.



The Owner shall have no liability vis-a-vis the Subscriber when Force 2.

Majeure and/or any other unforeseen, material event should partially
or completely prohibit the carrying out of their obligations hereunder.
“Force Majeure” shall mean in particular, but not limited to,
exceptional events related to the weather and the environment (such
as frost, snow, storms, fire, flood or explosions etc.), natural disasters
and epidemics, irrespective of the cause of such event(s). This shall
also include events such as strikes, riots, insurrection, sabotage,
rebellion, war or interruption of operations due to technical reasons
(e.g. power failure) or labor troubles, due to restrictions required by
applicable law as well as by decisions of government and/or self-
government authorities or due to other reasons which are beyond the
control of the Owner.

For the avoidance of doubts, the Agreement has the character of the
lease agreement and it is neither an agreement on deposit of object
pursuant to Section 516 et seq. of the Commercial Code, nor
agreement on storage pursuant to Section 527 et seq. of the
Commercial Code, nor agreement on custody pursuant to Section 747
et seq. of the Civil Code. Section 435 of Civil Code shall not be
applicable to the Agreement and the contracting parties expressly
agree with.

IX. FINAL PROVISIONS

The Agreement shall be governed by the Act No. 513/1991 Coll.
Commercial Code, as amended. Any relations of the contracting
parties not regulated by the Agreement shall be governed by the
relevant provisions of the Commercial Code and any related
regulation of the law of the Slovak republic.

As agreed by the contracting parties, the Owner shall, upon its sole
discretion:

a) deliver the Agreement, duly signed together with the
appropriate invoice(s), to the Subscriber (i) by courier services
to the Subscriber’s registered office address, or (ii) by
registered mail to the Subscriber’s registered office address, or

b) invite the Subscriber to appear for the execution of the
Agreement on the place designated by the Owner.

Any modifications to the Agreement must be in the written form to
be deemed valid.

The terms not defined herein but defined in the Agreement shall
have the meaning ascribed to them therein.

The Agreement is made in two (2) bilingual originals in English and
Slovak languages. Each of contractual parties shall receive one (1)
original of the bilingual Slovak and English languages version. In the
event of any discrepancies between the Slovak and English versions,
the Slovak version shall govern.

Each party to the Agreement hereby agrees to keep the terms and
conditions of the Agreement strictly confidential.

Majitel nenesie Ziadnu zodpovednost voci Predplatitelovi
v pripade, ak Vy3sia moc a/alebo iné nepredvidané zavainé
udalosti ¢iastocne alebo Uplne zabrania vykonavaniu ich zavazkov
vyplyvajucich z tejto Zmluvy. Za ,Vy$Siu moc” sa povazuji najma,
ale nielen, vynimoc¢né udalosti suvisiace s po¢asim a prirodou (ako
napr. mraz, sneh, burky, poZiar, povoden alebo vybuch, atd),
Zivelné pohromy a epidémie a to bez ohladu na pricinu ich vzniku.
Medzi takého udalosti patria aj Strajky, nepokoje, povstania,
sabotdZe, vzbury, vojny alebo prerusenie prevadzky z technickych
dovodov (napr. zlyhania energie) ¢i pracovnopravnych problémov,
z dévodov obmedzeni vyzadovanych platnym pravnym poriadkom
ako aj rozhodnutiami orgénov 3tatnej spravy a/alebo samospravy
alebo z inych doévodov, ktoré si mimo kontroly Majitela.

Pre vylucenie pochybnosti, Zmluva ma charakter ndjomnej zmluvy
a nie je zmluvou o uloZeni veci podla § 516 a nasl. Obchodného
zdkonnika, ani zmluvou o skladovani podla § 527 a nasl.
Obchodného zakonnika a ani nie je zmluvou o uschove podla § 747
a nasl. Obcianskeho zdkonnika. Ustanovenie & 435 Obcianskeho
zdkonnika sa na tuto Zmluvu nepouziju, s¢im zmluvne strany
vyslovne suhlasia.

IX. ZAVERECNE USTANOVENIA

Zmluva sa riadi zdkonom ¢. 513/1991 Zb. Obchodnym zakonnikom
vzneni neskorSich zmien a doplnkov. Vztahy, ktoré nie su
upravené touto Zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného
zakonnika a suvisiacimi ustanoveniami pravneho poriadku
Slovenskej republiky.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze podla vlastnej volby Majitela:

a) doru¢i  Zmluvu riadne podpisani spolu s prislusnou
fakturou(ami) Predplatitelovi (i) prostrednictvom kuriéra na
adresu sidla Predplatitela, alebo (ii) prostrednictvom
doporuéeného listu na adresu sidla Predplatitela, alebo

b) vyzve Predplatitela, aby sa dostavil na podpis Zmluvy na
miesto uréené Majitelom.

Akdkolvek zmena Zmluvy sa bude povaZovat za platnd, iba ak je v
pisomnej forme.

Vyrazy, ktoré nie su vtychto Standardnych obchodnych
podmienkach definované, ale st definované v Zmluve, budd mat
vyznam, ktory im dava Zmluva.

Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) dvojjazyénych rovnopisoch
v anglickom a slovenskom jazyku. Kazdd zo zmluvnych stran
dostane jeden (1) original dvojjazycnej verzie Zmluvy. V pripade
akéhokolvek rozporu medzi slovenskou a anglickou verziou tejto
Zmluvy bude rozhodujuce jej slovenské znenie.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze zachovaju prisnu mléanlivost
o podmienkach Zmluvy.



CARLTON GARAGE OPERATING RULES

The following operating rules are issued by Carlton Property, s.r.o., with
its registered office at Hviezdoslavovo ndm. 3, 811 02, Bratislava,
identification No. 36 860 492, registered with Business register of the
District Court Bratislava | in Section Sro, Insert 54960/B (“Owner” or
“Operator”) for the use of parking spaces in the underground garage
Reg. No. 6666 located on land parcels No.’s 21378/7, 21378/12,
21378/22, 21378/25 in the cadastral area Staré Mesto, registered on
title deed No. 3389 (“Carlton Garage”). By entering the Carlton Garage
the user acknowledges these operating rules known to him and
undertakes to comply with them.

1. The user of the Carlton Garage can use one (1) parking space
available for one (1) motor vehicle for a fixed fee. Anyone using
more than one parking space for one vehicle shall pay the total sum
of the spaces actually used.

2. Unless otherwise provided, the user can park in the Carlton Garage
only during Carlton Garage operating hours. Operating hours are
placed visibly in the Carlton Garage premises. User has had
concluded Agreement on the Subscription of Parking Space has
right to 24-hours access to the Carlton Garage.

3. If a user is planning to park vehicle for a period longer than 24
hours in the Carlton Garage, he/she must notify the Operator in
writing. This rule shall not apply to the users with Agreement on the
Subscription of Parking Space.

4. With the exception of the Operator’s staff, the only persons
allowed to move about in the Carlton Garage premises shall be the
holders of parking tickets or parking cards, which must be
presented when requested by the Operator’s staff. The user must
follow the instructions of the Operator’s staff and/or security
guards.

5.  While driving inside the Carlton Garage premises, user must drive
with the parking lights on and strictly follow the traffic signs and
other traffic rules. The maximum driving speed is 10 km/hour.

6. The engine must be turned off when waiting in line or after the
vehicle has parked.

7. The use of snow chains or nail tires within the Carlton Garage is
strictly forbidden. The user shall pay any damage caused as a result
of the violation of this rule.

8. No vehicle without a valid registration/license plate can park in the
Carlton Garage.

9. Except for vehicle, no objects (such as tires, trailers or any other
items) can be left in the parking lot.

10. While parked, vehicle must be locked without any valuables left in
the vehicle. No person or animal can remain in the vehicle while
parked.

11. The washing of vehicle or performance of any repairs is strictly
forbidden in the Carlton Garage premises.

12. In the event that a user parks in contradiction with the determinate
and agreed conditions, the Operator has the right to use a clamper
or remove the vehicle or have the vehicle removed at the exclusive
cost of the user. The Operator shall always choose the alternative
most appropriate or economical in the given circumstances. User is
required, before taking the vehicle, to physically make sure that
onto the vehicle is not installed a clamper. The Operator is not
liable for any damages arising from a breach of user’s obligations in
connection with this Section 12.

13. The Operator can choose any of the alternatives listed above in
Section 12. in the circumstances when:

Q

a parked vehicle obstructs traffic

b. a vehicle is parked in the lot reserved for the handicapped
customers

c. avehicle is parked in a reserved space which is not dedicated to
the user

d. avebhicle is parked on the traffic island

e. avehicle is parked across two or more lots

f. avehicle has no valid registration/license plate

PREVADZKOVY PORIADOK GARAZE CARLTON

Tento prevadzkovy poriadok je vydany spolo¢nostou Carlton Property,
s.r.o.,, so sidlom Hviezdoslavovo nam. 3, 811 02 Bratislava,
identifikacné Cislo 36 860 492, zapisanej v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava 1., Oddiel Sro, vlozka ¢&islo 54960/B
(,Majitel” alebo “Prevadzkovatel”) pre uZivanie parkovacich miest

v podzemnej garazi supisné Cislo 6666 na parcelach ¢ 21378/7,

21378/12, 21378/22, 21378/25 v katastrdlnom Uzemi Staré Mesto,

zapisanej na LV ¢ 3389 (“Garaz Carlton”). Vstupom/vjazdom do

GaraZze Carlton uzivatel uznava tento prevadzkovy poriadok, s ktorym

sa oboznamil a suhlasi s jeho dodrziavanim.

1.  Ulivatel Garaze Carlton ma kdispozicii jedno (1) miesto na
parkovanie jedného (1) motorového vozidla za stanoveny
poplatok. Pri pouZiti viac ako jedného parkovacieho miesta
jednym vozidlom je uzivatel povinny zaplatit poplatok za
skuto¢ne obsadené parkovacie miesta.

2. UtZivatel ma pristup do Garaze Carlton len pocas prevadzkovych
hodin Garaze Carlton, ak nebude dohodnuté inak. Prevadzkové
hodiny st vyvesené na dobre viditelnom mieste v priestoroch
Gardze Carlton. UzZivatel, ktory s Majitelom uzavrel Zmluvu
o predplateni parkovacieho miesta mda pravo 24-hodinovy
pristup do Garaze Carlton.

3. Vpripade, Ze uzivatel hodla zaparkovat vozidlo v Garazi Carlton
na dobu viac nez 24 hodin, je povinny tato skuto¢nost pisomne
ozndmit Prevddzkovatelovi. Tato povinnost sa nevztahuje na
uzivatefov na zaklade Zmluvy o predplateni parkovacieho
miesta.

4.  Okrem pracovnikov Prevadzkovatela sa v priestoroch Gardie
Carlton méZu pohybovat len osoby s platnym vstupnym listkom
alebo parkovacou kartou, ktorymi na wvyzvu pracovnikov
Prevadzkovatela je uZivatel Garaze Carlton povinny preukazat
sa. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny pracovnikov
Prevadzkovatela a straznej sluzby.

5.  Pocas jazdy v priestoroch Garaze Carlton je uZivatel povinny
rozsvietit parkovacie svetla svojho vozidla a prisne dodrZiavat
dopravné znacenia a pravidld cestnej premavky. Maximalna
povolend rychlost vozidiel je 10 km/ hod.

6.  Pri stati v rade alebo na mieste parkovania je uzivatel povinny
vypnut motor vozidla.

7. Uzivanie snehovych retazi a pneumatik s klincami v priestoroch
Gardze Carlton je prisne zakdzané. UZivatel je povinny nahradit
vsetky skody vzniknuté nasledkom nedodrzania tohto zakazu.

8. V Garaii Carlton nesmie parkovat vozidlo, ktoré nema platnd
Statnu poznavaciu znacku.

9.  Na parkovacich miestach, okrem vozidla, nesmie byt umiestneny
Ziadny iny objekt (pneumatiky, privesy alebo akékolvek iné
predmety).

10. Pocas parkovania musi byt motorové vozidlo uzamknuté a bez
ponechanych cennosti. Pocas parkovania sa vo vozidle nesmie
zdrzovat Ziadna osoba ani zviera.

11. V priestoroch Garaze Carlton sa prisne zakazuje umyvat vozidlo
alebo vykondvat prace akéhokolvek druhu.

12. Ak uZivatel parkuje vrozpore so stanovenymi a dohodnutymi
podmienkami, Prevadzkovatel ma prdvo na pouZitie zariadenia
na znehybnenie vozidla/kolesa, premiestnenie vozidla alebo
jeho odtiahnutie na vyluéné néaklady uZivatela. Z tychto mozZnosti
si vyberie Prevadzkovatel vdanom pripade najucelnejsie
a najhospodarnejsie riesenie. Uzivatel je povinny vidy pred
nastupenim do vozidla fyzicky sa presvedcit, ¢i na vozidle nie je
nainstalované zariadenie na znehybnenie vozidla/kolesa.
Prevadzkovatel nezodpovedd za Ziadne Skody vzniknuté
porusenim povinnosti uzivatela v stvislosti s tymto bodom 12.

13. Prevadzkovatel je opravneny postupovat podfa
predchadzajuceho bodu 12. najma v nasledovnych pripadoch, ak
ide o:

a.  parkovanie narusajuce premavku

b.  parkovanie na mieste vyhradenom pre telesne postihnuté
osoby

c.  parkovanie na rezervovanych miestach, ktoré nie su
urcené pre uZivatela

d.  parkovanie na dopravnom ostrovéeku

e.  parkovanie na dvoch alebo viacerych parkovacich miestach

f. parkovanie s vozidlom bez platnej $PZ



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

g. parking exceeds 24 hours without written notice made to the
Operator

If a clamper is used, the user must pay the daily maximum Carlton

Garage parking fee multiplied by a factor of nine (9) for each even

started day of its immobility.

In case the user breaches these operating rules otherwise than
mentioned in Section 13., the user shall pay a penalty in the
amount of two [2] times daily maximum Carlton Garage parking
fee.

In the case of any failure or traffic accident, the user is required to
provide all assistance necessary for maintaining and/or restoring
due operation of the Carlton Garage premises.

The relationship between the Owner and user shall be governed by
the Commercial Code. The Owner shall not be liable for damage or
theft of the user’s vehicle.

The user of the Carlton Garage has first five (5) minutes from the
entry into the Carlton Garage free of charge. This time period is
given for unpaid exit from the Carlton Garage in case the user
entered into the Carlton Garage by mistake or after becoming
aware of these operating rules he/she disagrees with, and
therefore is not willing to park in the Carlton Garage.

After payment of the parking fee the user has ten (10) minutes for
exit from the Carlton Garage. After this time the additional parking
fee shall be charged to user. Parking fee is normally calculated per
one (1) hour.

These operating rules are made in bilingual version in English and
Slovak languages. In the event of any discrepancies between the
Slovak and English language versions, the Slovak language version
shall govern.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

g. parkovanie po dobu viac nez 24 hodin bez pisomného
ozndmenia tejto skutoc¢nosti Prevadzkovatelovi.

V pripade poutzitia zariadenia na znehybnenie vozidla/kolesa je
uzivatel povinny zaplatit za kazdy aj zacaty defi znehybnenia 9-
nasobok maximalneho denného poplatku za parkovanie v Garazi
Carlton.

Ak uZivatel porusuje tento prevddzkovy poriadok inak ako je
uvedené v v bode 13., zaplati zmluvnu pokutu vo vyske dvoj [2]
nasobku maximalneho denného poplatku za parkovanie v Garazi
Carlton.

V pripade nehody je uZivatel povinny poskytnit potrebnu

suéinnost kzachovaniu ¢ obnoveniu riadnej prevadzky
priestorov Garaze Carlton.
Pravny vztah Majitela auZivatela sa riadi Obchodnym

zdkonnikom. Majitel nezodpovedd za Skodu alebo kradez vozidla
uZivatela.

UzZivatel Garaze Carlton ma prvych pat (5) minit od vjazdu do
Garaze Carlton zdarma. Tento Cas je ur¢eny na bezplatny vyjazd
z GaraZe Carlton v pripade, Ze uZivatel vosiel do Garaze Carlton
omylom alebo po obozndmeni sa s tymto prevadzkovym
poriadkom s nim nesuhlasi a teda nema zdujem v Gardzi Carlton
parkovat.

Po zaplateni parkovného ma uZivatel desat (10) minut na vyjazd
z priestorov Garaze Carlton. Po tomto Case sa uZivatelovi Uctuje
dalSie parkovanie. Parkovné je Standardne stanovené na jednu
(1) hodinu.

Tento prevadzkovy poriadok je vyhotoveny dvojjazyénej verzii
v anglickom aslovenskom jazyku. V pripade akéhokolvek
rozporu medzi slovenskou a anglickou jazykovou verziou bude
rozhodujlca verzia v slovenskom jazyku.



